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1. Pursuant to the Appeals Chamber Order of 6 March 2012,! the Defence hereby
responds to the “Prosecution’s Request for an Extension of the Page Limit for its
Document in Support of Appeal against the ‘Decision on the confirmation of

)

charges’”.

2. The Defence sees no objection to the Prosecutor’s request being accorded for

any page limit which the Appeals Chamber considers necessary.

3. By the same token, the Defence seeks leave to employ the same page limit
accorded to the Prosecutor and a further thirty percent (+30%). Indeed, the Court
interpreters will all confirm that the French language uses many more words than

the English language, whose grammar allows for greater concision of drafting.

4. Finally, the Defence avails itself of this discussion on the length of the parties’
written submissions to recall the importance, in its view, of the translation of all
documents concerning the appellate proceedings. Accordingly, as underscored by
the Prosecutor in his request for an extension, their translation is all the more

necessary insofar as the appellate proceedings raise new and complex issues.

[signed]

Arthur Vercken
Counsel for Mr Callixte Mbarushimana

Dated this Wednesday 22 March 2012

At Paris, France
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